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1L I1. BA3JIEIIKTHA

2. Minck, JIHY “Incmoimym nimapamypasuaycmea

ims Anki Kynanet” L[>nmpa oacnedasanmsy

benapyckaii Kyivmypol, mosbvl i iimapamypwvt HAH Benapyci

BEJIAPYCKI TEPAKJIA L AHLJIAMOYHAM ITAD31T
3 APBITTHAJIA ¥Y1950-1980-x TAJAX

Y apmwikyne pasenaoaroyya <acabnieacyi auena-denapyckaza nasmeluHaza  Nepakiaoy
3 evikapvicmannem apvleinaiay vy d950<1980-x ee.  Packpwisaroyya acHOVHuISL nepaKiaoyublyKis
cmpamaeii, akimi kapvicmanica 1O, Iaypyk, V. yooyka, A. Cemsancon. Ilpacousaeyya nepaemuacyb
3 NEPaKIadubIYKimMi mpaoviybisimiaansapaousea smana (1920-1940-s 22.), a maxcama svinyuaioyya 3Haxi
paseiyys i mpancghapmaywli mpadeiyeli y kanyst 1980-x ce.

Y 1950-1980-x., 'IT. cKkuamics CHOpPBLUIBHBIA YMOBBI Ul MacTalkara Iepakiagy 3
3axo/Heeypaneckix JnTaparyp. AIBIH 3a aAHBIM BBIXO/3UII 3 BBIIABEITBA MA3THIYHBI 300pHIKI
aHrmamMoyHeIx ifacikay /[l baiipana, P.bépuca, I'.Jlanrdena, V.VYirmena, caHersl 1 Jpamsl
V. lkcmipa., Takyro® Bsmikyro ma a0’éMe mpaily HemardbiMa ObLIO aXBIIISBILG CLIaMi TOJBKI
CIIeLIbIUTICTAY. V. aHIa-0elapycKiM TMepakiaj3e Ma MpblubIHE HENAcTaTKOBal KOJBKACII ThIX, XTO
BaJIoJay.MOBaK apbiriHaia. Tamy ¥ nepblsz cTBapaHHS cepbll “JliTapaTypsl Hapoaay cBETY” ¥ HIBIPOKYIO
NPaKTHIKY YBalIoy maapaakoyHiK. AJHaK cObIHIMCS MaapadssHelt Ha YHEcky 0. Iaypyka, V. JlyOoyki,
. CemspKOHa, sIKIs TTpaliaBalli HermacpdJHa 3 MepIIaKphIHIlami.

Bsipranne nepakiauslkay a MacTaikaid TBopyact, pacrnadaraii smrys ¥ 1920-1930-x rr. crana
HpaifaraM ix ‘“‘ManagHsIKoycka -“V3BbIIIHCKAra” JiTtaparypHara ‘‘OynmayHiurBa”. Y ayrabisrpadii
“l conma, 1 xmapsl..” FO.Taypyk mnpeiragay mnepaJoMHbl MOMAHT CBailro OKbIIII 1 Mavarak
JTapaTypHara aJpa/pkoHHs Y KaHIBl amajlb JBalariragoBaid BeICBUIKL. Y 1947 r. € arpbmay Jict
ca crnoBami manTpbiMKi an Sky0a Komaca. IlpplsisHae cioBa ayTapbITaTHara JjiTaparapa IpbIHECTa
BBITHAHHIKY HaJ3€l0 1 CUIbl Ui TBopyara y3apiMy. Y mpbiBatHacui, lO.Taypyk micay, sx €H
Hey3abaBe “‘nactay TBOpHI cBaifro mobimara [Iskcemipa, nepakiay Tpareapiro “Atana” (HazpykaBaHa ¥
mKcripayckim 300pHiky ¥ 1954 romse) i “Kapast Jlipa” [5, c. 235].
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Brinanne mepraii nepaxnagusiikaii antamorii FO. Iaypyka ¥ 1928 r. Obuio 3HakaBail 3’siBait
y Ha4yaTKy CTaro/yi3s. YBara Jaciemyblkay Ja KHirl ¥ capamsine i kaHipbl XX CT., a Takcama Ipayki
1 mepasbyiande O. 'aypykom Oonpmiacii TBopay y 1970-x 1T. cBemybull Tpa STO TBOpYae
camayackananente. Carpaypl, XapakTpHail peicaii Oonbin cranara ['aypyka-iepakiaausika craia
HaJ3BbIYAll yBaXK/IiBae 1 narpabaBaibHae CTayJIeHHE Ja BbIHIKAY cBaéil mparipl, HeaJHapa3oBae BIPTAaHHE
1la paHel amyOulikaBaHbIX MepaKiIaiay Uil YHICEHHS ¥ iX paBak.

[IpeBsaa3éM yphIBak 3 camail anomHsid pajgakipel Bepma /[l baiipana “T'amanmnabae Ipaga ma
Mapeisimue” [4, €. 34] (“Herod's Lament for Mariamne” [7]), nepakiaazenst ¥ 1975 r., i cynacTasium sro 3
BapeistHTami 1928 1. (1) [6, €. 45]1 1963 1. (2) [2, ¢. 51]:

AppITiHaI:

Oh, Mariamne! Where art thou?

Thou canst not hear my bitter pleading:

Ah! Could'st thou — thou would'st pardon now,

Though heaven were to my prayer unheeding.

[epaxnan FO. I'aypyxa:

O, Mapbisimua! /I3e Tbl, 13€?

JKans0b1 HS dyeIr CTOrH rapaybl?

(1) I gyer »xatto CTOrH rapadbl?

(2) Li uyer, sik TBO¥M MYy raJioCiip?

[TpaGaubiia 6 THI MHE 1ISTIED,

(1) Te1 6 napaBana MHe LsIIED,

b1 HEOa, HeOa He mpabavbIIIb.

(2) Ane Hs10EC HIXTO HE YITPOCIITb.

daHeThIUHAS KaMIA3ilblsl PAJAKOY y TepaKiiaI3cs cTaia OONbII JIErKai Uil BbIMAyJICHHS
(“npabaunnia 6 TEI” — “THI O JMapaBaia”), criayaTKy ObEIABBIIPAYIICHA TpaMaThIYHAS apraHi3albisl (passl
(“XKanbObl Hs "yem cTorH rapaust?” — “Lli dyem %amo cTorH rapaysi?”’), a 3aTbiM ObLIO OOJBII SICHA
BBITYJICHA sic ceMaHThrdHAe 3HauwdHHE (“Lli.uyen:, sk TBoW Myx rajiocine?”’). Hemakmamgnas peipma
(“rapausl” — “npabaubiip”’) 3MIHLIACS Ha AaKIaaHyo (“ranociip’” — “yrpociis”).

1O. Taypyk yHéc mpayki amanb y KOKHBI paJiOK CBairo marsipaaHsra nepakiany “Crpana i
necHs” I'. Jlaurdena:

1928 r. [6]: 1975r. [4, c. 47]:

["azip1 niicst, K paxa, I"anoy mpa3 n3ecsis i npa3 b
Crpaity 1 necHro cTay LmyKallb: Crpaity 1 ecHIO cTay LIyKallb:

V kI1€H BaTKHYIAcs CTpaa, 3HalIoy crpaty cspo 1yopoy,
Y copiipl niecHs paciBLIa. A TiecHI0 ¥ capIIbl ¥ csi0poy.

3aMeHa| 'KI€HA” Ha 3rajilaHae ¥ apbIriHayie Jpa3Ba “my0” majaeria He BelbMi YIajabIM TBOPUBIM
palHHEM, TAKOJbK1 300pHBI HA30YHIK “TyOpOBBI” YXKBITHI HE 3yCIM KapIKTHA ¥ Ja/13€HBIM KaHTIKCIIE.
AniHak, MargbpIMa, Mela Mectia abapykoyka: “capos 1yooy” .

IO. T'aypyk BoIbHA ManBIXOIBIY /14 TIEPACTBAPIHHS, IMKHYYCs HAMIIEPII 1a MaKCIManbHa Omi3Kait
calicaBa-HacTpaéBail Mepajiaubl ayTapckix pajakoy. EH jitapanbHa nepayBacabnsaycs ¥ BelOpaHara Jjis
nepakiaay ayrapa, mpbl IITHIM JIPbIUHACIH ST0 CIABSHCKAM JyIIbl Hepay3bIxo3iia Ma 3MalbliHbIM
3arajie aHrjIa-CakKCOHCKYIO CTpbIMaHacIb 1 BBLIYIsUIacs ¥ OOJbII HIYOAPHIM a3nalieHHi Oenmapyckix
aJmaBe/IHIKay OJTi3KiMi ISl CIIaBSHCKAM CThIX11 BOOpa3ami 1 MapayHaHHSIMI.

[Ta BapranHi na TBopyail mpausl ¥ 1950-x rr. V. JlyOoyka 3 HE MEHIIBIM SHTY3i3MaM, YbIM
I0. Taypyk, y3ayca 3a mepaknajn 3aMexHail madsii. FH Takcama Haifmeprn meparmsmsey ycé,
niepacTBopaHae paneil. Ha xainp, yacTka siro TBopay Obu1a Hazayceénsl crpadansl ¥ 1930-x rr. (pasnzenst
nasmbl /1. baiipana “Ilanomuinrea Yaiinea [Maponpaa™), yactka mMyciina Obllb y3HOYIIEHAH Ma mams i
TOJNBKI acOOHBIA Tepakyiagsl ObuTi amyOnikaBaHbl paHell. [lapayHoyBaroubl JlyOOyKaBbl BapbIHTHI
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TIEpITIai MajIoBkI 1 CAPIA3IHBI CTArOA/351, MOYKHA 3ayBaXKbIIh, IIITO TIEPAKIATIBIK IMKHYYCS “TIa/JHaBIIb
TAKCTBI, 3HSLb TaKis 3HaKi Ma3ThIKi 1920-X, sk HABATBOPHI, IITO HE aTphIMaJIl PACMAYCIO/LKAHHS ¥ MOBE,
3aMsHILB KiJIKis MeTadapbl Ha OOJIBITT HEUTPAIBHBIS 1 OJII3KiS 1a apbIriHaIa.

[Tapaynaem, Hampeikian, crpady 3 “PaspitameHaii mecHi Yaiinen [aponbna” . Baiipana ¥
nepakianax Y.Jyooyki 1920-x [1, ¢. 479] i 1960-x rr. [2, c. 115]:

briBaii, ObIBaii, MOI POIHBI Kpa.
3bHIKal Y CIHb BaJIbl;
ChBiprouyiis 4aiiki, Bagarpai,

1 ¥ BeTpb! m1ay HiOBI

I nb1Be 3a HEOaKpaid.

[TeiBe 3a HEOaKpail.

JlaGpanau Bam ab01BYM J1aMm,
Moii poHbI Kpaii, ObIBaii!

briBaii, OpiBaii! Moii poaHbI Kpai,
3Hikaii 3a Hebacxis.

Ciprouy1is 4aiiki, Bagarpai,

A ¥ BeTpbI — CYMHBI CKBIJL
Cazimua conma y cifi Boj,
[T1eiBéM 32 iM yeren.

Jlabpanau, COHEUHbI 3aX0/T

I yBech Os3MesxHbI cBeT!

Bapeisiat 1960-x 1T. G0sbII ammaBsaae hapMaibHaii 1 3MecTaBail OynoBe-aphirinana — y iM yaa-
KJIaJJHEHBI PBIPMBI, BOOPA3bl, CIHTAKCIYHBISI KAHCTPYKIIBII 1 TACKIIA/I0Bask CTPYKTYpa TBOpa.

Anranocki HaBydanHs Y. JlyOoyki ¥ Bemmiimbiv JtiTapaTypHa-MacTalkiM iHCTBITYIIE 1M
B. Bpycaga nparsreaii npeICyTHIYallb Y STO MepakIaIubllKiM MeTaa3e i Ha HOBbIM dTane: Y. [lyboyka
MoT OBIIIb BEJTBMI TACTIOYHBIM, JTaBallh MaKciMalTbHA OJTi3Ki JICKCIYHBI 9KBIBAJICHT 1 ¥ TOM Ka yac 6e3 crpar
3ax0YyBallb Ma3ThIYHBI KATAPHIT MEPUIAKPHIHIIIBL.

Kaii mbI cynacraBim nepakian Oaiipanayckara Bepiua ~Cauer na llpubéna” [3, €. 159-176]
3 apbirinaigam (“Sonnet on Chillon” [7]), To 3ayBakeim, mte”Y. Hyboyka nay mitapaibHbIs i aaHAYacoBa
BEIbMI TpAITHBI ajraBeaHiKi. Hampeikian, nepakia dbik, MaKCiMaIbHa 3aXaBay TaKisl BAYKHBISI BOOPas3hl
nepIiakpbIHiel, sk: “Eternal spirit” — “cnipaxseunsiqayx’,v/ “Chainless mind” — “He 3Harousl akoy” /
“Brightest in dungeons” — “sixiimn <...> HaitscHel 3=3a, kpar” / “Thy sons to fetters are consign’d” —
““TBaiX 3HABOJILT chIHOY” / “Finds wings — y3uime kpbuibl” / “Thy prison is a holy place” — “csitoe mecia
TBO# actpor” / “sad floor an altar” — “rBast maymora cymuas — anrap” / “Worn, as if thy cold pavement
were a sod” — “KamenHe mparanTay TyT, IK Mypor’” i 1.

3 TaKo# ka TpamHaclo nepakmay YaJlyooyka 1 paaxi nasmel “LIsuibéHcki Ba3ens” [, Baiipana.
I'>TeI TBOp OBIY HarticaHbl aHIVIHMCKIM paMaHTBIKAM a/ipa3y nacis HaBenBaHHs llIbuibEéHCKara 3amka ¥
[IBetiapsii. [lepakian masMel CTBapae Takoe X ypakaHHE CIIaHTAHHACII 1 HATYypaJbHACII Y3HIKHEHHS,
K 1 apbIriHan. Taker V. JlyOoyki MakciManbHa OJ1i3Ki 1a MepIIaKpbIHIIbl, MECIaMi CyTaIatollb HE TOJIBKI

CITOBa3Ty49HHI, ajie 1 IPJIbLT CKA3bI (CYIaA3€HH] BEUTyYaHbI KypCiBam):

Apeirinan [7, ¢. 327]:

And we were three —yet, each alone
We could not move,a single pace,
We could not see-each other's face,
But with that pale and livid light
That made us strangers in our sight:
And thus tagether — yet apart,
Fetter'd in'hand, but join'd in heart,
Twas still some solace in the dearth
Ofthe pure elements of earth,

To hearken to each other's speech,
And each turn comforter to each
With some new hope, or legend old,
Or song heroically bold;

But even these at length grew cold.
Our voices took a dreary tone,

An echo of the dungeon stone...

[epaknan Y. JIy6oyxi [3, c. 158]: Ilpbikymni
Hac mpaix sHbl,

Bbini mvt pazam i — aonwl:

He aovicyics Hi na kpok,

He bauviyb Opama — 3MpoK 1 3MpOK,
bo npuei ceamne acmpooicrvix kpam
Yyoicoim 30asaycs Hasam opam.
Hac paznyqwvry, ckasay nanyye,

Ane 3nyuana coapya, Oyx.

Hawm 3a6apoHeHs! ObLi

Akpacwi Heba i 351,

JIpI BOpar MOBY ¥35111b HE MOT,

SIna nmynana npas acrpor,

Yyexy necna, necnio, cras,

Haosei necyina ons nac.

Ane nasesy cyrooxrcau uac,

I cym acey y eanacax...
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Pazam 3 TBIM, y mepakiamax VY. JlyOooyki amObiBasiacs cBaOojHAash TpaHchapMarlplsi pPaakoy —
JyMKa, IITO Mparyyaia ¥y apbiriHalie ¥ nadarky ctpadpbl, IepakiaqublkaM 0e3 cTpar rmepaMsirdanacs ¥ sie
KaHell. ApBITIHAIBHBIL BOOpa3bl pdJKa 3aMSAHUIICS IHIIBIMI, Tphl HeaOXomHacil iX 3MSHEHHS
aKTBIBI3aBAJIiCS CTAHAAPTHBIS A/aBeHIKI: “3ariHyy, NpbIKaBaHbIM Jla ciyna’ — “3ariHyy Ha KacTpsl;
“V 1ieMpbI 3HAUIILT CIIAKOMHAE JKBITIO — “3BSITICS 3 CBETY I1a aJJHBIM .

Hns mepaknagay VY. JlyOoyki, sIK 1 MHOTIX IHIIBIX O€NapyckKiX IiCbMEHHIKAY, YIIacIliBbIA
MOBAaTBOpYbIS BBIHAXOAHINTBBL. Hampbikian, y Bepimax cycTpakamoolla Takig Healariambl, K
“sgcHaBeHACIb”’, “TaBeTPbILb , “HAOCCHAKPBUIBI, ‘‘dapayHiubl’, “‘Bagarpai”’, “Moryr’, “BSUBICTBIX ,
“zaparp”’ 1 .1, s agHa acabmiBacip nepakiagay Y. Jlyooyki — BEIKaphICTAaHHE MPHIEMY aTyXay ICHH
NPBIPOJIHBIX 3’y Tam, Ji3¢ ratara He narpadye apwirinan (“for in these limbs its teeth remain” — “guo
Harpbi3ia ISHDKKIX pad’ 1 1HIL). XapakTopHas A7l aHIUTiicKail MOBBI JIEKCIUHAS alllvyaiHACb Y By IEHH1
nayymiey (pagacii, cymy 1 r.1.), HaObBae y JIyOoYKaBbIX MepacTBApIHHAX OOJBIN IHTOHCIYHYIO
AMallbliiHy0 adapOaBaHaCIIb.

YpeiBak 3 niepaknany nadmel “Tlamomuinrea Yaiinea aponbaa” (“Paspitanbpaas mecHs Yaiinb
I"aponbia”) sikpa3 Garathl Ha JIGKCIYHBISL CPOJIKI BBITYIIEHHS mavayuisy. [IpbIBsa3éM appIriHABHBISL PajIKi
3 19Tara TIKCTY 1 JBa Oenmapyckis aamaBefHiki y mnepakimagax Y. Jlyooyki=(J1) 3, c. 115-131]
i 51. Cemspxona (C) [2, c. 88-109]:

M. [Tl Mar1i TOpKIX cié3 envite,
But sorely will mother sigh IMakysb npbIiATy Haza

C. A mary, 3Har0, I1a Hayax

IIpannaua cnésvl yee.

Thy grief let none gainsay . TBo# cym — ysiekasn pay

C. Cym cmapbix 6aossne

S mor OBL3pa3yMelLb
My greatest grief is that | leave . Moiiuaueapustiuwt niay i cMex —
No thing that claims a tear Hsima, xT0 0 BapT OBIY C1€3.

C. Yaro MHe MinaBallb Jpyrix,
Kauti s ycim ne min?

VY Oobliacii nepakiai3eHbIX Mecliay Hazipaellla BBIIIDHIAS CTYNEeHb AKCIIPICIYHACI, YbIM Y
3pIXOAHBIM TOKcIe. Tam, m3e [I. baiipaw, mpamaynsay “y3meix” (“Sigh”), mnepakmamubiki aaBaii
¢pazeanarizmel-niepsidpaszbl “cné3 qibHe! (Y. yboyka) ado “Ilparutaua cnéssr yee” (. Cemspkon).
VY nepakiagublkay MDKBOJI aTpeiviliBaiacs Y30yHHAIL SMalbIiHYIO CTpbIMAHACIh aHIJIHCKara CioBa,
MAKOJIbKI ¥ CIaBSHCKIX MOBAX (hpaseanariuHblsl BbIpa3bl Ca 3HAYIHHEM PpAJaclli, poOCMaybl, CMYTKY
3’SIYIISTFOLIIA OOJIBIIT pACTIayCrO/DKAHBIMI.

Bemniinias crymeHs sKcnpaciyHacii nepakiafy ¥ napayHaHHI 3 apbITiHaiaM y3HiKala Takcama i
Ia TMpblublHE CYO’€KThbIyHara VYCHOpBIHALMSA 1HQapMalbl 3bIXOJHAra TIKCTY, IcCiXajariyHai
HTHI(IKALBI NEPAKIaAUbIKa 3 3aMEXHBIM ayTapaM, Ha YCIpPBIHALIE Yy)KOra TBOpa HaKJIaJBaacs
acabicra nepaxpitae. s Y. Jlyooyki, HanpbIkiaa, 60k OscriedHa ObUTo Kasallh Impa CBOM HSUIETKI JIEC
npa3 HepagiTaiUblM y CBaix Bepiiax. Y acoOHbIX mnepakiamax 3 Y. Ilskcmipa i1 [, Baiipana, m3e
3aKpaHagHlla TAMa HECTPaBsUTIBACI, MMaKyT, BBITHAHHS, — Taro, ITO Mepaxbly 1 cam Y. J[yOoyka,
HeMardbIMa He 3ayBaKbIllb AT0 YCXBasIBAHACLI.

Y mpeiBarHacii, 1™Ta garerdbimia Bepmia [l baiipana “Crancet ga Ayrycter’. baiipanaBa
dbasHaudHHe CympalliyHikay npa3 massiqie “The World” (yBech cget) VY. Jlyboykam mepaaaeriiia OObIIT
BY3KIM KOJIaM JIFO/I3€H — ““ThIsl, IITO ¥ HAYKOJUTI, IITO IKaBasl xaypycam MsiHe”). [lepakiausik mpbiraasae
37pajty ca0poy, XOLb I'9Ta 1 aACYTHIYae ¥ apbIriHaie, yBo/3ilb THeYHyto narpo3y “TlanaBais He 1a3BOIIO 51
kartam / Hay caboit, Hayx Taboid, Ha 3smuti!” (YBSII3EHHI MepaksiaTabIka ““af csioe’” BBUTyYaHbl KypCiBaM):

Aperrinain [7]: [epakian Y. lyooyxi [3, c. 78]:

And when winds are at war with the ocean, Kauti 3 Mopam 3Maraeriiia Beriep,

As the breasts | believed in with me, Ak ca mHOMW ObLIbIs CAOPbI, —

If their billows excite an emotion, AJTHAro TOJIbKI IIIKOJ/1a MHE ¥ CBeIIe, —
It is that they bear me from Thee. [IITo 3 Tabo#1 pazTyyarolb BITPHL....
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<.> <.>

There is many a pang to pursue me: ["opa xo3i11b 32 MHOKO T1a TISITaXx,

They may crush, but they shall not contemn; Moska HaBart MpBILICHE Kali, —

They may torture, but shall not subdue me; Tanasayw ne oazeono s kamam

Tis of Thee that | think—not of them. Hao caboii, nao mabou, na 3samni!

<.> <..>

Yet | blame not the World, nor despise it, LlImo cradicy st npa muix y HAYKO,

Nor the war of the many with one; LImo yxasani xaypycam msme?

If my Soul was not fitted to prize it, Kai He maBaxkay ix Hikouti, — Tpa0a 36erdspr
"Twas folly not sooner to shun... OBbLIO MHE paHeid!

[TapayHaem raThl YpbIBaK 3 I'aypyKOBBIM BapbITHTAM:

I xaui akistHCKIs XBaJTi CaMbIX JIOTHIX MAKYT HE 30ar0Csky
V3npIMaiticd ax na HI0€éc, SIHBI CUT IPBITATYITH YIBas.

Mo Tamy sTHBI Tak OyIaBali, Ja ms6e ¥ cBaix Mapax iMKHYCH,
[T0 3 Taboit pazryybly MsHE JIEC. SlcHaBoKkas 30pka Masl.

Aule g He KIISHY 1X 3a T9Ta,

Pacnpaymsia tak nérka 3 aaHbmM!

XTO0 HEe yMee 3rajpKaiiia ca CBeram,

Tamy seneit He 3Bs13Balia 3 iM [3, €. 260-261].

BinaBouna, mro ¥ nepakiamse 0. [aypyka akipHT HepaHociia 3 TpaMaa3sHcKara mparicTy Ha
My JIO00BI 1 ajyiaHacii, sIK 1 ¥ apbIriHATBHBIMAIIKCHE. [2Ta CBequblllh IMpa CymsApIvHaclb Y
JlyOoyKkaBbIM MeTa3e: 3 aaHaro 00Ky, MakCiMaibHa BiIi3Kae Ja apbIriHaia Y3HayIeHHE TepIIaKphIHILIbL,
a 3 iHmara OOKy, epaHoC 1 TPAHCIISLBIA CBAWIO YiACHAra >KbIIIIEBara TOCBeIy Ha TAMaTbluHA OJi3Kis
TBOPBL. AJTHAK, 3ayBaXXbIM, IITO NIEPAKIIa] BEpIIAY, IPHICBEUYAHBIX TAMATHIIBI MTAKYT, HECTIPABSLTIBACII,
aJI31HOTHI, aJHOJIbKaBa Yiana (XOLb 1 CThUIICThIYHA Ma-po3HaMy: OojbII MyOminbicThiuHa ¥ Y. JlyOoyki,
oonen miperana ¥ FO. Taypyka), arpeiitiBayest ¥ aboaByx nepakiaaubikay, sikis, sk 1 J1. baiipan, 3Benaii
¥ cBaiM KBILILI 1 37pajTy, 1 BBITHAHHE:

. CeMsbKOH mayblHAY 3 @pbIMHAIBHBIX BEpLIAY, 3aThIM, J1P0I0TAaBayIIbl AByMa Iepakiaiami 3
J. Baiipana ¥ 1937 r., Ha3ayk/bL, 3actaycs NMpbIXUIbHIKaM raTara Bimy TBopuacti. Sk 1 FO, I'aypyk i
V. dyb6oyka, 5. CemsproH BsSIpHYYCsi 1a TBOpdail mparel ¥ 1950-x rT. VY aKThiBe mepakiaaublka COTHI
MadTBIYHBIX TBOPAY 3 TPBIIHALI YaTBIPOX MOY CBETY, CSAPOJ SIKIX Takcama i1 3 aHIUIiHCKail MOBBI (TBOPbI
V. lskcemipa, [1. baiipana, P. bépuca, V. bnetika, P. bpayninra, JI. Kitca, Y. Mo 1 iH11.).

[Tpel anasfize CTparariii mepaknamy S. CemsbkoHa 3 aHIUIiiickail MOBBI y3HIKae iCTOTHas
IDKKAcCllb: BOJIBHBI T1/IbIXOZ, JIEKCIYHAs 1 CTBUIICTBIYHAS HEaINaBeJHAClb TPOMay ayTIHTHIKA
1 Oenapyckara BapbIssHTa ¥ OOJBIIACI BBINAAKAY HE Ja3BANSIOCh 33SHMCHSALD MapakoBae MapayHaHHE.
JorameHbl, pasrmsin umpary nepakiagay S CemsbkoHa Y cymacTayieHHI 3 TeplIaKpbIHIami 1
PYCKaMOYHBIMI NMA3THIYHBIMI IEpakiafami Makasay, IITO, HAMIEN3SYbl HA BAJOJAHHE MepaKiIaadblKaM
aHpfTifeKail MoBaii, epaBakHasi OoMbIIacb OenapycKiX BapbIIHTAy IM yc€ K 3poOsieHa 3 Jarnamorai
nayTelyHbIX Ayonem A. broka, }O.JlepmanraBa, C. Mapinaka. AnHak, MakoJbKi CSpOA Tepakiajiay
S. Cemspkona, Oe3ymMOyHa, MPBICYTHIYAIOIb 1 TBOPBI, MEPACTBOpPaHbIA 3 aphiriHaua (Tepakiaibl 3
P. bpayuinra, yactkosa 3 Jl. baiipana), To Hekanbki mpbikiagay Mbl pasriensiM. Hixkoil npbBsazém
apeITiHaN 1 6emapycki nepakiaa Bepma “AnormHist cimoBbl ad ['parpii” [2] (“Last Words On Greece” [7])
J1. baiipana:

What are to me those honours or renown VYianaBaHHi, ci1aBa, TyII JiTaypay,
Past or to come, a new born people’s cry? Harrrro Mae mta, ['pambis-i3ins?
Albeit for such | could despise a crown S 3a11516€ 1 63 XanoJHbIX J1aypay
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Of aught save laurel, or for such could die. He markamyro HaBaT i KBILIIIL.

I am a fool of passion, and a frown To1 — HiaGest! V 1116e ymroOEHB!,

Of thine to me is an adder’s eye JIsay k Tabe, 0513 10MHBIATLOATPOC.

To the poor bird whose pinion fluttering Tak maj rimHo3aM Mo3ipKy MiTOHA
down Visrae ¥ marrdy cMepli eydbl Ipo3i.
Wafts unto death the breast it bore so high; 3Hallb, cljia yXy 4aphbl yce TBae,

Such is this maddening fascination grown, I MHe 3Mardsl iX — CiJIbI HE CTae.

So strong thy magic or so weak am |.

S1. CemspkoH Tiepazay 3MecT Bepiia Yy cBabonmHail maHepbl IlapankoBae cymacrayiieHHE
appIriHajia 1 mepakiafa He Mae ciHcy, makoibki Sl. CeMspKOH apbleHTaBaycsi § IeplIyio 4yapry, Ha
JaKianHae y3HayneHHe ifpi, a He apMalbHBIX acalmiBacueil ayTaHThIKa. 5. CeMsbkoH cmena YBEY y
nepaknan amosito 3 Hiabesiii — mepcaHakam crapaxbITHarpayackara mida. I'sra aperyrienHe aj
apeITiHATIA canpay/ibl JanyirdainbHae, 60 1 cam [l baiipan anenroe a rarara ) BoOpa3a y iHIHBIM CBaiM
TBOpPBI, a MeHaBita ¥ “Ilecni wansépraii” “Ilanomuiursa Yainea [Naponbaa”, a3e mpas.BoOpa3 OariHi
HiaGei, masbaymenaii cpaix m3siieil, €H maka3Bae [ pormpiro, 3aBasBaHyr0 AEMAHCKAW IMIIEpPBITH Y
capamsine XV cr. Ilepakmamybik namay an cs0e 1 mapayHaHHE JipbluHAra, repos 3 “Os370MHBIM
anpOarpocam”. TIperubiv /1. Baiipan Takcama mpeirajzBae 3Tyl NTYIIKY, aje 3HOY-Taki ¥ ajjaieHa-
MaJOOHBIM KAaHTIKCIIE 1HIAra BepIia. Y TIThIM BBINAJAKY MEepaKIaublk aKTyanizaBay (hOHaBbBIS BEIbL,
CITYaTBhIYHBI KAHTIKCT 1 HE TTAMBUTIYCS.

TakiM ubtHaM, y 1950-1980 rr. acHOVHBIMI TIepakiIaubIKaMi, sIKisl IIparaBaii 3 IeplIakpbIHilami,
ObUTI  Tpamay X anpHIKI “‘MaNagHsAKOYCcKa -“y3BeMMHCKIX . Tpaigsmeii  1O. [aypyk, VY. JlyOoyka,
S. Cemspxon. VY. Jlyboyka IMKHYYCS MakciMallbHa 3aXaBallb. acaliBacili apbIriHama, 3acTaroyblcs
MacIsIOYHBIM ByYHEM CBaiiro HacrayHika B. BbpycaBa, i'éire® xammpnupl nepakiany. HO. [aypyk i
S1. CeMsbkoH OOJIBIII BOJBbHA MAJBIXOM3LT Ja Y3HaysleHHss BoOpaszay 1 (apmaibHbIX acadiiBacieint
ayTOHTBHIKA, IPBIYHOCSYBI § TBOPHI BHIPA3HBI HAPOAHA-ANBKIOPHBI KaTaphIT.

VY kaHipl aba3HayaHara Mephissay 3 HEBSUNKAM KOJIBKACIIO Mepakiiaaay /a CTallbIXx MaicTpoy
JaTydbDIics  BBITYCKHIIBI ~MiHCKara IiemarariyHara iHCTBITYTa 3aMekHbIX Moy T. Bormap
i1 I'. lyOsiHenkas. SIHbI He TOJIBKI MpaLTHYNL TPaJblibli ¥ BbIOAPHI paMaHTHI3aBaHBIX TBOpAy IS
niepactBapaHHs (mad3ist [, baitpana, P.béprea ¥ nepaknanze . JlyOsHelkait), aje 1 makiaig mavarak ix
nactynoBaii Tpancdapmansli. _Hanpbiian, mnepakiaagubiiki Beioap T. boHmap —amepbikaHcKait
¢deminHiciKail ma33il (Bepiibl O, €3KCTaH) CTay aJHBIM 3 MEpUIbIX 3HAKay HoBara aHria-Oenapyckara
NepaKIiaTublliKara 3Tamna, 1ITo, HEGyMHEHHa, 3aCIyroyBae acoOHara J1acie/laBaHHs.
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The article considers the peculiarities of the English-Belarusian poetic translation using the
originals in the 50's and 80's of the 20th century. The main translation strategies used by
Y. Hauruk, U. Dubouka, and J. Semiazhon are revealed. There is a continuity with the translation
traditions of the previous stage (1920-1940s), as well as signs of development and transformation
of the tradition in the late 1980s.
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JEKCUYECKHME OCOBEHHOCTH
HOJUTUYECKOI'O H SKOHOMHUYECKOI'O IUCKYPCOB
OEJEPATUBHOU PECIIYBJIMKA 'EPMAHUU U PECITYBJIMKH BEJIAPYCb

B oannoii cmamve paccmampuaiomcst 0CHO8Hble OCODEHHOCHI, HeMeyKkoz2o U OelopyccKoo
NONUMUYECKO20 U IKOHOMUYECKO20 OUCKYPCO8. B pesyibmame npoeeoerHo2o ucciedo8anusi yoaioch
BbIAGUMD UX 00WUE U OMIIUYUMENbHbIE YEPIbL.

HHTepec COBpeMEHHOM JTMHTBUCTHKH K HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM MOJUTHYE-
CKOTO ¥ 5KOHOMHYECKOTO JIMCKYPCOB HE CITydacH: MMEHHOOH JIPU3BaH BBIICIATH TUCKYPC KaKOH-TTHOO
CTpaHbl U3 OOIIEH Macchl, MOKa3bIBasi CAMOOBITHOCTE-U 'CHELIM(PUKY 3THHYECKUX YepT. ITO MO3BOJIUT
DTy0Ke 0CO3HATH 3aMBICEIT JIMCKYpCa, CYTh U 3a/1a4i ‘QOPAIICHUS K aJ[pecaTy, a TakiKe 00JIerYuTh OHH-
MaHHEe TEKCTOB MOJIUTHYECKON U SKOHOMUYECKON TeMaTUKU.

HarpionanbHO-KyJIbTypHBIE XapaKTEPUCTUKHU TOJTUTHYECKOTO U IKOHOMUYECKOTO TUCKYPCOB SIB-
JSIOTCST OOBEKTOM Pa3HOCTOPOHHUX M3YUYEHUI B S3bIKO3HaHUU. VcciaenoBarensiMu BbISIBIICHBI U OITUCa-
HBI UX SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH M MPU3HAKM,, (DAKTOPHI, BIMSIONINE HA HAIIMOHATIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIe-
mduky muckypea. OIHaKO JaHHBIR BOIIPOC BCE K€ HE SBISETCS TOCTAaTOUYHO Pa3paOOTaHHBIM U BCECTO-
POHHE PaCKPBITHIM. JTO JIeNIacT HEOOXQIMMBIM €T0 0oJiee AeTATBHOE U3YUIeHHE C TOUKH 3PSHUS TeMaTH-
YecKoH crielu(pHKU, TeKCHUECKUX,0CO0EHHOCTEN U 11eIeBOM HAPaBIeHHOCTH.

JUisl MONMMTUYECKOro) MMCKypca Kak KOMMYHHUKATHBHOTO SIBJICHHSI XapaKTEpHO HAIWYHME pssia
«KJTFOUEBBIX CIIOBY, «TIPOTOKOJIBHBIX CIIOB WM MPEIOKEHHIT», KIUIIe 1 mramioB. [lonmutuaeckuit auc-
KypC OPHEHTHUPOBAH Ha CTaHIApT U IKCIIPECCUIO, 00ecreunBas 1EIbHOCTh U CUCTEMHOCTh OTIEIbHBIX
Ta3eTHBIX TEKCTOB.\«IIPOTOKONIBHBIE CIIOBA WIIM MPEUIOKEHHSD pacCMaTpUBAIOTCS HaMH Kak (hopma
00BEKTUBHOW MHTEPIPETAIINH BBICKA3bIBAHUH MTOJTUTHKA.

P. My, Briakap ormeuaer, 4yTo MeX1y TEPMUHOJIIOTUEN S3bIKa, C OJIHOW CTOPOHBI, U COLMAILHOM
BJIACTBIO-M €€ OCYIIECTBICHHEM, C IPYTOM, CYILIECTBYET TeCHas B3aUMOCBsI3b [2, ¢. 28]. Tak B nekcuke
HEMEIKHUX MOJIMTUKOB HAIIUTU CBOE OTPAKEHUE BAXKHBIC MOJIUTHYECKHE COOBITHS, 3aTPOHYBIIHE B TO-
CI€HUE ToBI Bee cepnl sxu3nu odiectna. [locne Boccoequuenus I'JIP u ®PI' B cTtpane Havamm mosis-
TSITBCS HOBBIE CTI0BA M MCYe3aTh CTapble M3 akTHUBHOTO yrnoTpeOnenus. Eme B Hauane 90-b1x ymotpeOs-
flack JIeKchKa, Xapakrepusyromias snoxy I'JIP: die Akten der Stasi, Ossis und Wessis, das SED-Regime
(akTsI mTasu, occu u BecH, pexxum CEIND) u ap.

OnopHBIM CIIOBOM B pedax HEMEIKUX MOJUTUKOB Ha SKOHOMUYECKHE TEMBI, KaK IMTOKa3bIBAET CO-
OpanHbIif Hamu Matepua, sBisiercs «die Wirtschafty (sxoHomuka), yrorpedisiemoe, Kak mpaBuiio, B MO-
nemn «apuiararespHoe + die Wirtschaft»: die soziale Marktwirtschaft; zeigt uns den Weg zu ékologi-
schen Wirtschaft; eine wettbewerbsfihige Wirtschaft (cormansnas peiHOUHAs 3KOHOMHKA; TIOKa3bIBAacT
HaM IyTh K SKOJIOTMIECKON IKOHOMHUKE; KOHKYPEHTOCIIOCOOHAS SKOHOMHKA).
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